
OMNIVORE MULTIFIT HOLSTER - SUREFIRE X300A RIGHT HAND,
BLACK/TAN

Super-Versatile, Accepts Over 150 Different Semi-Auto Pistols

The Blackhawk Omnivore is a versatile holster that will accept more than 150
different semi-auto handgun models with an accessory rail. Using an active
retention mechanism, the Blackhawk Omnivore locks onto the included Rail
Attachment Device and not the gun’s frame, ensuring the pistol stays securely in
place. Works with nearly any rail-equipped semi-automatic pistol Free float
design elements holster wear on pistol Level 2 retention 3-position adjustable
thumb release Available for pistols with or without weapon light An instinctive
thumb release on the Blackhawk Omnivore holster disengages the locking
mechanism from the Rail Attachment Device, allowing you to quickly draw the
handgun.

Attributes

Name: SUREFIRE X300A RIGHT HAND, BLACK/TAN
Manufacturer: BLACKHAWK
Product no.: 100047316
Mfr. No.: 419001BCR
Color: Black/ Tan
Hand: Right
Material: Polymer
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.429kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 604544626131

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Blackhawk Omnivore
Multifit Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Blackhawk Omnivore Multifit Holster entschieden hast. Dieses Holster wurde
entwickelt, um eine sichere und bequeme Tragemöglichkeit für deine halbautomatische Handfeuerwaffe zu bieten.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster nur für die vorgesehenen Modelle von halbautomatischen Handfeuerwaffen
verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und aufbewahrung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Holster nur mit Waffen, die über eine Zubehörschiene verfügen.
Stelle sicher, dass die Waffe richtig im Holster sitzt, bevor du es trägst.
Achte darauf, dass der Daumenrelease vollständig betätigt wird, um eine sichere Entnahme der Waffe zu
gewährleisten.
Trage das Holster immer am vorgesehenen Platz (außerhalb der Taille).
Vermeide es, das Holster zu tragen, wenn du dich in einer beengten Umgebung befindest, in der die Waffe
versehentlich ausgelöst werden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Montiere das Holster gemäß der beiliegenden Anleitung.
Stelle sicher, dass das Rail Attachment Device korrekt am Holster und der Waffe befestigt ist.

Verwendung des Holsters:

Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie sicher verriegelt ist.
Um die Waffe zu entnehmen, drücke den Daumenrelease und ziehe die Waffe vorsichtig heraus.
Achte darauf, dass der Abzug während des Entnehmens nicht berührt wird.

Sicherheitsüberprüfung:

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob das Holster und die Waffe in einwandfreiem Zustand sind.
Teste den Verriegelungsmechanismus, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass das Holster vor der Entsorgung von der Waffe getrennt ist.
Achte darauf, dass alle Teile des Holsters sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur Hand hast, um
eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Bitte halte diese Sicherheitshinweise stets griffbereit und konsultiere sie regelmäßig, um sicherzustellen, dass du das
Holster sicher und verantwortungsbewusst verwendest.
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Safety Instruction Guide for OMNIVORE MULTIFIT
HOLSTER SUREFIRE X300A RIGHT HAND,
BLACK/TAN

Introduction
Thank you for choosing the Blackhawk Omnivore Multifit Holster. This versatile holster is designed to securely hold
over 150 semiauto handgun models equipped with an accessory rail. It is essential to read and understand this
safety instruction guide to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your handgun model before use.
Always check that the holster is properly secured to your belt or clothing.
Keep the holster and handgun away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear.
Do not use the holster if it shows signs of damage or malfunction.
Always follow local laws and regulations regarding firearm carry and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: to carry a semiautomatic handgun with an accessory rail.
Do not attempt to modify the holster in any way.
Ensure that the handgun is unloaded before placing it in the holster.
Always engage the retention mechanism when the handgun is in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect its integrity.
Be cautious when drawing the handgun to avoid accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt or clothing that can support the weight of the holster and handgun.
Slide the holster onto the belt or attach it to your clothing, ensuring it is secure.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:

To insert the handgun, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the handgun's rail with the Rail Attachment Device in the holster.
Gently push the handgun into the holster until it clicks into place, securing it with the retention
mechanism.
To draw the handgun, use your thumb to disengage the locking mechanism.
Practice drawing the handgun in a safe environment to ensure proficiency.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the holster in a way that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of this product, please consult the manufacturer's website or
customer service for assistance.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others are of utmost importance.
Always handle firearms responsibly and in accordance with applicable laws.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Blackhawk Omnivore Multifit Holster

Introducción
Gracias por elegir el Blackhawk Omnivore Multifit Holster. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una forma
segura y eficiente de portar tu pistola semiautomática. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar tu protección y la de los demás. Esta guía te proporcionará información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desechar el producto de manera
adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado para el modelo de tu pistola semiautomática.
Siempre verifica que tu pistola esté descargada antes de colocarla en el holster.
Mantén el holster y la pistola fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No utilices el holster si presenta daños visibles o si el mecanismo de retención no funciona correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Este holster está diseñado para usarse únicamente con pistolas semiautomáticas que tengan
un riel de accesorios.
Mecanismo de Retención: Asegúrate de que la pistola esté correctamente asegurada en el holster mediante
el mecanismo de retención activa.
Liberación de Pulgar: Familiarízate con el mecanismo de liberación de pulgar en tres posiciones para
asegurarte de que puedes acceder a tu pistola rápidamente en caso de necesidad.
Cuidado y Mantenimiento: Limpia el holster regularmente para evitar la acumulación de residuos que
puedan afectar su funcionamiento.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda el holster en un lugar seguro y seco.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Coloca el holster en el lugar deseado, asegurándote de que esté a una altura y ángulo cómodos para
el acceso.
Ajusta la retención del holster según tus preferencias personales.

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster, asegurándote de que el riel de accesorios se alinee con el mecanismo
de retención del holster.
Escucha un clic que indica que la pistola está segura en su lugar.

Uso del Holster:

Para extraer la pistola, utiliza la liberación de pulgar instintiva.
Asegúrate de que el área esté despejada antes de extraer la pistola.

Retiro de la Pistola:

Siempre mantén el cañón de la pistola apuntando en una dirección segura mientras la retiras del
holster.

Instrucciones de Desecho



Si el holster está dañado o ya no es necesario, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el desecho de productos de polímero y asegúrate de seguir las
pautas para el reciclaje o la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar productos inseguros, consulta con el punto de
contacto de la UE más cercano. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de tu
Blackhawk Omnivore Multifit Holster de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Holster Blackhawk
Omnivore Multifit

Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Blackhawk Omnivore Multifit. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous aider à
utiliser votre produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet avant utilisation.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le holster d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez toujours le holster dans un environnement approprié, loin des sources de chaleur ou d'humidité
excessive.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention de Niveau 2 : Assurezvous que le mécanisme de rétention est correctement engagé avant de
porter le holster.
Déverrouillage Instinctif : Familiarisezvous avec le mécanisme de déverrouillage à pouce pour garantir un
accès rapide et sécurisé à votre pistolet.
Vérifiez le Rail Attachment Device : Assurezvous que le Rail Attachment Device est bien fixé avant d'utiliser
le holster.
Utilisation de Lampes de Poche : Si vous utilisez un pistolet avec lampe de poche, assurezvous que le
holster est compatible avec cet accessoire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Ajustez la position du holster selon votre préférence de tir (droite ou gauche).

Utilisation du Holster :

Insérez votre pistolet dans le holster en vous assurant que le Rail Attachment Device est bien engagé.
Pour dégainer votre pistolet, appuyez sur le mécanisme de déverrouillage à pouce et tirez le pistolet
vers le haut.
Après utilisation, remettez le pistolet dans le holster en vous assurant qu'il est bien verrouillé.

Instructions de Disposition
Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le holster, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers. Renseignezvous sur les points de collecte pour les
produits en plastique ou les équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit ou pour signaler un produit dangereux,
veuillez contacter un point de contact basé dans l'UE. Consultez les ressources en ligne pour obtenir des
informations sur les rappels et les alertes de sécurité.

En suivant ces instructions et lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres
lors de l'utilisation du Holster Blackhawk Omnivore Multifit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Omnivore
Multifit Holster Blackhawk Surefire X300A

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Omnivore Multifit Holster Blackhawk Surefire X300A. Questa fondina è progettata per
garantire la sicurezza e la comodità durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di pistola.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se è danneggiata o presenta parti mancanti.
Conserva la fondina in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Non lasciare mai la fondina incustodita con una pistola all'interno.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la fondina con la pistola correttamente inserita.
Assicurati che il meccanismo di ritenzione sia attivo prima di indossare la fondina.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sul meccanismo di rilascio.
Non tentare di modificare o riparare la fondina da solo.
Quando estrai la pistola dalla fondina, fallo in modo controllato e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina:

Assicurati che la fondina sia pulita e priva di detriti.
Posiziona la fondina sulla cintura o sull'area desiderata, assicurandoti che sia ben fissata.
Verifica che il dispositivo di attacco rail sia correttamente installato e bloccato.

Uso della Fondina:

Inserisci la pistola nella fondina, assicurandoti che sia ben salda.
Controlla che il meccanismo di ritenzione si attivi correttamente.
Per estrarre la pistola, premi il rilascio del pollice e tira la pistola verso l'alto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare la fondina nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso corretto e sicuro dell'Omnivore Multifit Holster
Blackhawk Surefire X300A. Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto
attraverso i canali ufficiali.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury OMNIVORE
MULTIFIT BLACKHAWK SUREFIRE X300A

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury OMNIVORE MULTIFIT BLACKHAWK SUREFIRE X300A. Ta kabura została
zaprojektowana z myślą o bezpieczeństwie oraz wszechstronności, umożliwiając użytkowanie z różnymi modelami
pistoletów półautomatycznych. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu
oraz zgodności z unijnymi regulacjami dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem kabury zapoznaj się z instrukcją obsługi i bezpieczeństwa.
Używaj kabury zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma żadnych uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i nieupoważnionych osób.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że pistolet jest odpowiedni do użycia z kaburą, z uwzględnieniem systemu montażowego.
Zawsze używaj kabury w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla siebie i innych.
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów.
Zachowaj ostrożność podczas wyjmowania pistoletu z kabury, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Korzystaj z kabury tylko z pistoletami wyposażonymi w szynę akcesoryjną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kabury:

Upewnij się, że kabura jest odpowiednio zamocowana do pasa lub innego elementu odzieży.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Aby wyjąć pistolet, chwyć kaburę jedną ręką, a drugą użyj do zwolnienia mechanizmu blokującego.
Użyj instynktownego zwolnienia kciuka, aby szybko i bezpiecznie wyciągnąć pistolet.
Po użyciu pistoletu, zawsze umieść go z powrotem w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo
zamocowany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na ekstremalne temperatury.
Jeśli kabura jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, skonsultuj się z lokalnym
dystrybutorem lub punktem sprzedaży.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używając kabury OMNIVORE MULTIFIT BLACKHAWK
SUREFIRE X300A, przyczyniasz się do bezpieczeństwa własnego oraz osób wokół Ciebie.
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OMNIVORE MULTIFIT HOLSTER BLACKHAWK
SUREFIRE X300A OIKEAKÄTISELLE, MUSTA/TAN

Johdanto
Tervetuloa OMNIVORE MULTIFIT HOLSTER BLACKHAWK SUREFIRE X300A tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteria käytetään vain siihen tarkoitetuilla puolautomaatin pistoolimalleilla, jotka on hyväksytty
käytettäväksi tämän holsterin kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä merkkejä käytön aiheuttamasta kulumisesta.
Pidä holsteri ja siihen liittyvät osat poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain oikeakätisesti, kuten on suunniteltu.
Varmista, että ase on aina turvallisesti lukittuna holsteriin ennen sen siirtämistä tai kuljettamista.
Älä koskaan yritä irrottaa asetta holsterista ilman, että käytät peukalopainiketta, joka on suunniteltu lukituksen
vapauttamiseen.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on likaantunut tai kostea, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Kiinnitä holsteri vyöhön tai muuhun sopivaan varusteeseen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että holsteri on oikein asennettu ja että se ei liiku tai heiluta.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se istuu tiukasti ja turvallisesti.
Käytä instinktiivista peukalopainiketta vapauttaaksesi lukitusmekanismin, kun haluat vetää aseen.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että pystyt käyttämään sitä
nopeasti ja tehokkaasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet muovijätteiden ja muiden
materiaalien hävittämisestä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään.
Varmista, että olet tietoinen kaikista turvallisuuteen liittyvistä asioista ja mahdollisista tuotepalautuksista tai
vaihdoista.

Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisiä tuoteturvallisuusmääräyksiä (GPSR). Kaikki
käyttäjät ovat vastuussa tuotteen turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta.
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Säkerhetsinstruktioner för Blackhawk Omnivore
Multifit Holster

Introduktion
Tack för att du valt Blackhawk Omnivore Multifit Holster. Detta hölster är designat för att ge säker och effektiv
förvaring av din pistol. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Hölstret är avsett för användning med specifika modeller av halvautomatiska pistoler. Kontrollera att din pistol
är kompatibel innan användning.
Förvara hölstret och pistolen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på hölstret till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att pistolen är oladdad innan den placeras i hölstret.
Använd alltid hölstret på ett säkert sätt, undvik att rikta pistolen mot dig själv eller andra.
Använd den justerbara tumreleasefunktionen med försiktighet för att undvika oavsiktliga utlämningar av
pistolen.
Kontrollera att låsningsmekanismen är ordentligt aktiverad innan du bär hölstret.
Undvik att använda hölstret i situationer där det kan utsättas för extrema temperaturer eller väderförhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera kompatibilitet: Bekräfta att din pistol är en av de mer än 150 modeller som är kompatibla med
Blackhawk Omnivore.
Placera Rail Attachment Device: Följ tillverkarens anvisningar för att fästa Rail Attachment Device på din
pistol.
Montera pistolen i hölstret: Sätt försiktigt in pistolen i hölstret tills du hör ett klick, vilket indikerar att
låsningsmekanismen är aktiverad.
Använd tumrelease: För att snabbt dra pistolen, tryck på tumreleaseknappen, som kan justeras i tre
positioner.
Bär hölstret: Sätt på dig hölstret enligt dina preferenser, se till att det sitter ordentligt och bekvämt.

Avfallsanvisningar
Hölstret ska inte slängas i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt
avfallshantering.
Om hölstret är skadat och inte kan användas, se till att det destrueras på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av Blackhawk Omnivore Multifit Holster, vänligen
kontakta tillverkaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod na bezpečné používání pouzdra Blackhawk
Omnivore Multifit Holster

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení pouzdra Blackhawk Omnivore Multifit Holster. Tento návod vám poskytne důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste
zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určené účely, tj. pro uložení a nošení poloautomatických pistolí vybavených
montážní lištou.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda není poškozené.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s bezpečným zacházením se zbraněmi.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před vložením pistole do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná a neobsahuje žádné náboje.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na to, abyste měli plnou kontrolu nad zbraní a směrem, kterým ji
namíříte.
Pouzdro je navrženo pro pravou ruku; nezapomeňte na to při jeho používání.
Při manipulaci s pouzdrem a zbraní se vyhněte jakýmkoli pohybům, které by mohly způsobit náhodné výstřely.

Pokyny pro instalaci a používání
Před použitím si přečtěte pokyny k montáži.
Ujistěte se, že je pouzdro správně připevněno k opasku a že je stabilní.
Aktivní zajišťovací mechanismus se uzamkne na zařízení pro montáž na lištu, nikoli na rám zbraně.
Pro uvolnění zbraně použijte třípolohové nastavitelné uvolnění palcem.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena v pouzdře.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné podpory se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce produktu. Všechna
bezpečnostní sdělení a informace o případných staženích produktu budou k dispozici prostřednictvím oficiálních
kanálů.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a dodržujete pokyny pro správné používání.


